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Échanges entre Charles de La Serna Santander et Joseph Van Praet: l’incunabulistique (I)

« vous faites trop d’honneur à mon ouvrage , et j’ai de fortes raisons pour croire 
que l’Amitié, que vous me portez, vous trompe ; et de ce coté votre jugement doit 
être recusé. La seule chose peut-être qui y soit passable c’est la refutation 
complette du système de Mr Meerman car dans l’histoire de l’établissement de 
l’Imprimerie dans les diverses endroits de l’Europe il aura bien de corrections à 
faire » (26 octobre 1804)



Échanges entre Charles de La Serna Santander et Joseph Van Praet: l’incunabulistique (II)

« les signature du Mamotractus de Munster de 
1470 : c’est dans le même gout que nous avons 
quelques impressions faites à Ulm, à la difference 
que ces impressions portent cette espece de 
signatures dans le haut des pages ; je les apelle 
espece de signatures, car ces chiffres ne suivent 
pas l’ordre naturel et sont arrangés par cahier, ils 
servent pour la table des matières » (6 juin 1807)



Échanges entre Charles de La Serna Santander et Joseph Van Praet: l’incunabulistique (III)

« tres obligé de la notice du Donat de Schoiffer, lequel par consequent 
avoit été mal à propos attribué à Guttenberg par Mr Fischer, il s’en veut 
encore de là que la fameuse Bible Mazarine a eté aussi imprimée par le 
même Schoiffer. Il est vrai qu’on seroit fondé à dire je pense, que la Bible 
Mazarine, est celle qui a donné matiere à tant de constestations, imprimées 
par Guttenberg pendant son association avec Fust, mais dont les 
caractères ayant resté au pouvoir de ce dernier auront servi dans la suite à 
Schoiffer pour l’impression de ce Donat : cela paroit tres plausible mais ce 
ne sont que des conjectures vraisemblables » (8 janvier 1806)

« Faites-moi le plaisir de me dire si l’exemplaire de la Bible latine que j’ai 
vu dans la Biblioth. Imp. avec la souscription de l’Enlumineur portant la 
date de 1456, et que je regarde comme la veritable impression faite par 
Guttenberg pendant son association avec Fust, est de la meme edition que 
celui de la Bibliothèque Mazarine, car je pense qu’oui et je l’ai ainsi note 
dans mes papiers » (8 janvier 1806)



Échanges entre Charles de La Serna Santander et Joseph Van Praet: l’incunabulistique (IV)

« J’ai sous les yeux un exemplaire, qu’un ami m’a prêté d’une 
très ancienne impression du Recueil des histoires de Troie, 
par Raoul Le Fevre, dont je desirois connaitre l’imprimeur : je 
vous envoie ci-inclus le calque, que j’ai fait, des lettres 
majuscules, pour voir si vous en connoissiez de semblables 
parmi les nombreuses editions anciennes que la Bibliothèque 
impériale possede. Selon le filigranne du papier cette 
impression est faite dans nos Provinces, je le crois de Cologne, 
anterieur à l’an 1475 » (24 février 1807)



Échanges entre Charles de La Serna Santander et Joseph Van Praet: acquisitions (I)

« Tout ce que vous trouverez de convenable pour votre Bibliothèque 
dans la vente de Mr Ermens ; vous n’avez que me le marquer et j’en 
ferai l’achat ». Un mois plus tard, il rassure son correspondant à 
propos de commissions pour cette vente : « sur les articles de votre 
commission en general, et particulierement sur le Virgile, l’Aristote 
et la Somme rurale : le Virgile est en mauvais état : au reste je pense 
que les avez à tres bon compte ; en tout cas je ne les laisserai pas 
echapper soyez en sur. Je ne sais si vous avez fait attention au num. 
3284 Flavius Joseph cette édition est imprimée de la même manière 
que le Rudimentum Novitiorum de Lubec, ce que j’ai fait remarquer 
à feu Ermens, et dont je ne trouve pas mention chez les 
Bibliographes » (24 février 1807)



Échanges entre Charles de La Serna Santander et Joseph Van Praet: acquisitions (II)

« j’achette de tems en tems, quand l’occasion favorable se 
présente, quelques vieux bouquins, ne fut-ce que pour faire 
plaisir aux Amis ; j’ai achetté aussi le Gnotolositos pour 20 
francs ; et dernièrement le Valerius Maximus de Schoeffer »
(18 décembre 1805)



Échanges entre Charles de La Serna Santander et Joseph Van Praet: acquisitions (II)

« quoique j’ai la commission du chevalier Delchi de lui 
procurer ce livre, vous devez bien sentir que la 
Bibliothèque Impériale doit avoir la préférence, surtout vis-
à-vis d’un étranger, que je ne connois que pour avoir passé 
ici une fois il y a bien des années et à qui je dois ni de la 
reconnaissance ni de l’amitié » (28 juillet 1806)

« cet exemplaire qui est très beau de marges, propre et 
comme neuf : il s’agit seulement de le faire bien relier »
(28 juillet 1806)



Échanges entre Charles de La Serna Santander et Joseph Van Praet: ventes (I)

« Les livres sont en général pour rien : j’avois acheté la Polyglotte 
d’Arias Montanus pour 60 francs – soit la Biblia Regia de Plantin 
– et celle de Walton pour 50 francs »
(4 décembre 1805)

« tout ce qui me gêne, c’est que je ne pourrai pas visiter ici les 
magasins des libraires, car quand je leur demande le prix de 
quelques vieux libres [sic], encore qu’ils soient des bouquins, ils 
me demandent toujours trop, parce qu’ils sont ignorans et 
méfians : ce n’est que dans les ventes que je les attrape, et bien 
souvent à bon compte »
(28 juillet 1806)



Échanges entre La Serna et Van Praet

☞ Méthodes de travail

☞ Éclairage sur les acquisitions de la B.I.

☞Acteurs du marché du livre ancien


